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Leà pertes résultant de la non-perception des réparti- The losses which may arise through -inability to collect

tiOns spéciales- sont comblées à même le revenu ou à même the special assessments shall bc made good froin the re-

le fonds général d'emprunt on autres sommes à la disposi- venue or from the general loan fund or other sums at the

tion de la Cité. disposal of the City.

Les emprunts prévus par cet article peuvent être effec- The loans provided by this article may be effected by
tués par émission de bons, débentures ou rentes inscrites, the issue of bonds, debentures or registered stock, signed
signés Par le maire et le trésorier de la Cité ' et les règle- by the Mayor and the City Treasurer, and the by-laws
ments autorisant ces emprunts porteront un certificat du authorizing such loans shall bear a certificate froin the
contrôleur de la Cité, indiquant l'objet de ces emprunts. City Comptroller indicating the object of the loan.

Ces emprunts ne font pas partie du pouvoir général d'ern- Such loans shall not form part of the genefal borrow-
Prunt que la Cité possède en vertu de l'article 343 de la ing power which the City has in virtue of article 343 Of
charte." the Charter."

17. L'article 364 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel 17. Article 364 of the act 62 Victoria, chapter 58, as
qu'amendé par les lois 3 Edouard VII, chapitre 62, sec- amended by the acts 3 Edward VII, chapter 62, sections
tions 37 et 38; 4.Edouard VII, chaýitrc 49, sections 13 et 37 and 38; 4 Edward VII, chapter 49, sections 13 and 14;
14; 7- Edouard VII, chapitre 63, sections 21 et 22; 9 7 Edward VII, chapter 63, sections 21 and 22; 9 Edward
Edouard VII, chapitre 81, section 16; 1 George V (2ème VI, chapter 81, section 16; 1 George V (2nd session),
session), chapitre 6o, section ig; 2 George V, chapitre 56, chapter 6o, section ig; 2 George V, chapter 56, section
section 20; et 3 George V, chapitre 54, section 17, est de 2o- and 3 George V, chapter 54, section 17, is fruther
nouveau amendé en en remplaçant le paragraphe 1 par le aýiended by replacing paragraph (1) thereof by the fol-
suivant. lowing:

Une taxe spéciale n'excédant pas deux cents pias- "(1) A special tax not exceeding $2oo on auctioneers
and $4o on auctioncers' clerks, [the word "auctioneer"

tres sur les encanteurs et quarante piastres sur les commis including, not only the person who sells by auction to
encanteurs, [je mot ýl encanteur" comprenant non-seule-
Ment celui qui vend à l'encan au plus offrant, mais aussi the highest bidder, but also the person who puts up an

celui qui met une chose à l'enchère à un prix qu'il fixe et ti le for sale by auction at a price fixed by him, and

qui diminue ce prix jusqu'à ce que quelqu'un l'accepte.]" who requires such price until some one accepts it,"]

18. L'article suivant est inséré dans la loi 6 2 'Victoria, 18. The following article is inserted in the act 62 Vie-.
chapitre 58, après l'article 372: toria, chapter 58, after article 372:

l"372a. ;péciales, ["372a. The general or special municipal taxes levied
Les taxes municipales 

générales ou

InIPOSées sur un immeuble peuvent être réclamées aussi on any immoveable may be claimed from the occupant

bien de poccupant ou autre possesseur de ce terrain que du or other person in possession thereof as well as froin the

Propriétaire, de même que de tout 'acquéreur subséquent proprietor, and also from. any subsequent purchaser of

de cet immeuble, lors même que tel oécupant, possesseur, such immoveable, even if such occupant, possessor, pur-

acquéreur ou propriétaire, n'est pas inscrit sur le rôle im- chaser or proprietor is not entered on the roll imposing

Posant ces taxes. said taxes,

Celui qui, n'étant pas propriétaire, paie lesdites taxes, est The person who, not being the proprictor, pays such

subrogé de plein droit aux droits et privilèges de ladite taxes, shall be subrogated in the rights and privileges of

Citéi et, Peut recouvrer du propriétaire le montant des the City and may recover frorn the proprietor the arnount
taxes qu il a ainsi payées,"] of the taxes so paid by him."]

19. , L'article 419 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, est ig. Article 41ý of the act 62 Victoria, chapter e is
remplacé p., le suivant: replaced by, the: following:

à^y p

l"419, La Cité peut ouvrir, élargir et prolonger toute 1"4 widen and ëXtend any

rue, T11ellt, voit où place publique -suivant tous plans Pré- ý1Liblic place according ta
0 w - hre lne mae oPe"ýn inParés OU qui sercint préparés par les ingénieurs de la Cité n re ed ' lic may be prépareil1y the City

'Q' ' The- City hare or
et approuvés par le Bureau de tý , and PprO'ýd by t e Board of Commissionezs

s Commissaires et par le

Conseil and the Coun iJý with^ut such plans forming part of the
sans que ces: plans fassent partie du plan général

de la cité. gencral plan of the City.

Lorsqu'il s'aea d'iricqrporer ces plans dans le plan gé- The said plans may be incorporated in the general, plan

néral de la cité, il ne sera pas nécessaire d'obtenir l'auto- of the City without its being necessary to obtain the

ri$et"Dn du Conseil, requise par l'articlû 415 de cette authorization of the Counçil required by article 41S 'Of
charté.1 this Charter."]

20i L'art1cle 420a de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel 2o. Article 42oa of the act 62 Victoria, chapter 58, as

«éd"tté Par là 101 7.Edo=rd Vlli chapitre 63, section enacted by the act 7 Edward VII, chapter 63, section 3tý,

t-st abroký fs repealed.'

L'érticle ivant est inséré . dans la loi 62 Victoria, 21. Tlie follow»n article is inserted in thé act 62 Vic-

éli'apitrt 59, - su cle 420. toria, chapter 58, àfter aritéle 420.

"4ýàon. Nonobs .tant l'article 5M dësý S 1 tatuts refondus, "42oa. Noéwithstandifig article 5M of . the Revised

la 'Cité dé Mohfiréal peut, ivec la permission du Statutes, igog, the City of Montreai may with the permis-

1 sion M the Lieutenàýnt-Goyernor in Council open àtréets
nant-9ouvetncùr en conseil, dans des cas spétiàux..et

ë?ýcePtâýnnels, Ouvrir des rues ayant moins de soixanteet le8A than st.xty-six feét in width in.-special and exceptional

six pieds de largeur,0 cases."

22ý Article ý44q of the act 62 'VictOriaý.c4apter is.
L'artMe 44o de la. toi 62..Vicboria,ý chapitre, e, est 22-

rempUcé par le Ruivant: replaced. by the following-,
(4144o. Within sixty days from the 'homoloetion cf

ti 1440, Dans les Soixaft ë ýcr"s qui suivent l'ho ioners, the, City gliall depo,%it
On du rýýPportý des commissaires, la Cité dépose entre es the. report of the Cotnnlxss

Mains du Protonotaire le.montantý sans intëýêt, de 'Pin- with the Prothonotary the ainount, without intertSt, Of

de-ité fiXéë'ýPar le rapport deA- commissaires poûr tes the-iridqrmnity Axed be the report of the Cotnniissi*ners
ar 

cette 

expropriation, 

et 
dès 

for 

the 

immôveabIC5 

or 
rights, 

acquired, 

throukh 

stleh

ÏTnmeu'blts ou droits acquis p 'X-
thereupon'be vested With

' 'ors "a Gté est immediatement saisie de la propriété de propriutioln, and the City shall
,ces: iintnettbles oudroits et peut-en prendre possession theowiiership of the said, immoveables Or . righim and

enà aXUes formalités, et le rîý,co11ts de toute personne thertof

&(,its quelconques ý, d&nson sur ces immett- ipeA and thz rtç(mr.se ý of ony pçýreoný Myltije

coit-v" tn wours àùt 'te taoùtànt ,deý rin- t6 M, oren thit
-the


